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M Ó R A H A L O M , AZ ÉLHETŐ KISVÁROS (A.) 

A z Aranyszöm és a hely szelleme 
M ó r a h a l o m : m i n t a t e l e p ü l é s . N e m csak Csongrád m e g y é b e n , o r s z á g o s a n is 
p é l d a a r r a , h o g y a r e n d s z e r v á l t á s ó t a igenis m e g l e h e t e t t v á l t o z t a t n i a helyi 
„ k i s v i l á g o t " . H o g y a n ? L a p u n k b a n a z é r t s z e n t e l ü n k t í z r é s z e s s o r o z a t o t a k i s -
v á r o s n a k , h o g y e z t b e m u t a t h a s s u k . M i k é n t v á l t élhető' kisvárossá, k ö z i g a z -
gatási k ö z p o n t t á , a kistérségi összefogás s z i m b ó l u m á v á ? H o g y a n lett a H o -
m o k h á t s á g á l m o s településébó'l t u r i s t á k a t v o n z ó , h a t e z r e s f ü r d ő v á r o s , h o g y 
v á l t f o g a l o m m á a z a g r á r i u m b a n a M ó r a k e r t , m i é r t j ö n n e k ide b e f e k t e t ő k a 
l e g g a z d a g a b b n a k v é l t N y u g a t r ó l , H o l l a n d i á b ó l v a g y B e l g i u m b ó l is? 

F E K E T E K L Á R A 
ö t é v v e l ezelőtt újították fel a m ó r a -
h a l m i r e n d e z v é n y h á z a t és n e v e z t é k el 
A r a n y s z ö m n e k . A z e l ő c s a r n o k b a n 
t ö b b falszakaszt m ó r a h a l m i a k eskü-
v ő i képeivel díszítik: u g y a n o l y a n szí-
n ű keretet k a p t a k a lassan s z á z é v e s , 
fekete-fehér felvételek é p p ú g y , m i n t a 
jelenkor színes fotói. H e l y b e l i e k gene-
rációi férnek meg e g y m á s s a l n é h á n y 
n é g y z e t m é t e r e n , és k ö l c s ö n ö z n e k a 
m o d e r n , tágas, sokablakos é p í t m é n y -
nek - a m e l y n e k a helyén is k u l t ú r h á z 
állt - o l y a n hangulatot , h o g y a z ide-
gen a z o n n a l o t t h o n érzi magát. 

A Tourinform-irodát is a z A r a n y -
s z ö m b e n helyezték el, ez a város elő-
szobája - m o n d t a Teleki Ferencné, az 
iroda vezetője. A z idegen, akit jó házi-
g a z d a m ó d j á r a , n e m ritkán a j á n d é k k a l 
f o g a d n a k , ide tér be először. Duka Fé-
lix, a z A r a n y s z ö m ö t üzemeltető Móra-
hát K h t . ü g y v e z e t ő igazgatója hozzátet-
te, ez egy kisváros, itt m i n d e n m i n d e n -
nel összefügg: ha egy konferenciát ren-
d e z n e k , a k k o r természetes dolog, h o g y 
fürdőjegyet n y o m n a k a vendég kezébe. 

A z épület kívülről m a j d n e m ugyanígy 
nézett ki, a századfordulón is közösségi 
épület volt , itt találkoztak a gazdák. E z t 
archív felvételünk jól illusztrálja, és még 
azt is látni, milyen h á z állt a jelenlegi 
á r u h á z helyén. A z A r a n y s z ö m felújítá-
sakor sem a m e g a l o m á n törekvések haj-
tották a m ó r a h a l m i a k a t , arra töreked-

tek, h o g y ő r i z z é k a múltat, a régi épüle-
tet a jelen igényeinek, és a térségi sze-
repkörnek megfelelően alakítsák át. 

E z é r t építettek egy c s a k n e m 320 főt 
befogadni képes s z í n h á z t e r m e t is, 
a m e l y világítással, d í s z l e t h ú z ó szerke-
zettel, raktárral é p p ú g y r e n d e l k e z i k , 
mint egy k a m a r a s z í n h á z . M i n d e n hó-
n a p b a n m e g h í v n a k egy p r o d u k c i ó t 
M ó r a h a l o m r a , és évente tíz előadást 
tart a kisváros a m a t ő r színtársulata is, 
Dálnoki Zsóka vezetésével. E b b e n ját-

m U A T o u r i n f o r m - i r o d á t is 
# # az Aranyszöm ben 

helyezték el, ez a város 
előszobája. 
Teleki Ferencné 

s z i k a hentes, a postás, a rendőr, és 
m i n d a z o k a m ó r a h a l m i a k , a k i k tehet-
séget é r z e n e k m a g u k b a n . 

A z A r a n y s z ö m az Erzsébet fürdő 
mellett a város másik jelképe: itt háza-
s o d n a k a m ó r a h a l m i a k , itt tartják a vá-
rosnapokat és a karácsonyi programo-
kat. A M ó r a k e r t , de még a Szegedi Tu-
d o m á n y e g y e t e m is ebben az épületben 
rendezi a z o n a konferenciáit, a m e l y e k -
hez szükség v a n a hely szellemére. 

(Folytatjuk.) 

További fotók a témáról az interneten: 

d e t m a g y a r .nu 
A MEZŐGAZDASÁGI EGYESÜLET SZÉKHÁZA A KÉT HÁBORÚ KÖZÖTT, A MAI Á R U H Á Z HELYÉN. HÁTTÉRBEN A KULTÚRHÁZ, A Z ARANYSZÖM 

R E N D E Z V É N Y H Á Z ELŐDJE - RÉGEN ÉS MOST Fotó: Miskolczi Róbert 

T Í M Á R PÉTER, PUSKÁS PÉTER ÉS SZENTE VAJK - CASTING M I N D E N S Z E G E D E N 

„Forgathattam volna titokban egy másmilyen filmet r f 

A C a s t i n g m i n d e n c í m ű f i l m s z e -
g e d i b e m u t a t ó j á n T í m á r P é t e r 
r e n d e z ő v e l és k é t s z e r e p l ő v e l , 
P u s k á s P é t e r r e l és S z e n t e V a j k k a l 
b e s z é l g e t t ü n k ö s z t ö n r ó ' l , z e n é r ő l 
és s z í n é s z e k r ő l a B e l v á r o s i 
m o z i b a n . 

6 0 N D A Z S U Z S A N N A 
K ö z ö n s é g f i l m e t csinál, m é g s e m ül be 
k ö z ö n s é g é v e l a vetítésekre Tímár Pé-
ter r e n d e z ő . A Casting m i n d e n szegedi 
b e m u t a t ó j á n m e g k é r d e z t ü k : miért 
m a r a d a k á v é z ó b a n , m i k ö z b e n a Zsig-
m o n d V i l m o s T e r e m b e n pereg a Sztár-
hangár-sztori . 

C s a k a z ö s z t ö n 
- M e r t csak m a r c a n g o l n á m m a -

g a m . N a g y o n s z e r e t e m a k ö z ö n s é -

get, és f á j n a , h a n e m n e v e t n é n e k 
ott , a h o l s z e r e t n é m , h o g y nevesse-
n e k . E z e n k í v ü l m i n d i g sok h i b á t v e -
s z e k é s z r e u t ó l a g , és n a g y o n n y o -
m a s z t , h o g y m á r n e m v á l t o z t a t h a -
t o k . T e r m é s z e t e s e n n e m e l b ú j v a a 
v i l á g elől v á g o k , s o k e m b e r n e k 
m e g m u t a t o m a k é s z ü l ő f i l m e t , és 
n e m e g y s z e r t o t á l i s a n á t a l a k í t o m , 
a m i k o r v a l a k i m e g g y ő z , h o g y n e m 
jó a s o r r e n d . Bacsó Péter a fő m e n -
t o r o m , de v a n , h o g y v e l e s e m értek 
e g y e t . A z e m b e r v é g ü l csak a z ö s z -
t ö n e i b e n b í z h a t . 

A z ö s z t ö n e i n k í v ü l Kern András-
ra, a f i l m ö t l e t a d ó j á r a és e g y i k fő-
s z e r e p l ő j é r e , v a l a m i n t Losonczi Gá-
bor p r o d u c e r r e is h a l l g a t n i a k e l l e t t , 
a k i k a z t k é r t é k : e z ú t t a l n e l e g y e n 
g r o t e s z k . M e g kellett-e e r ő s z a k o l n i a 

AKI M A G Á B Ó L INDUL KI , E L B U K I K . 
Tímár elmélete szerint a siker nem 
önmagától jön, a társadalom 
megrendeli azt. A rendezők érzé-
kenységén múlik, hogy megér-
zik-e, mi van a levegőben, és le 
tudják-e szállítani azt a filmet, 
aminek a közönség örül. Szerinte 
az a rendező, aki önmagából in-
dul ki, elbukik. 

ö n m a g á t a h h o z , h o g y teljesítse a 
kérést? 

Z s i g e r b ő l s z í n é s z 
- N e m . Kicsit. D e n e m s z á m í t . A ren-

dezés egy s z a k m a , i g y e k s z e m jól csi-
nálni. Forgathattam v o l n a titokban egy 

m á s m i l y e n Castingot, és volt , h o g y 
tényleg n e m bírtam ki , és felvettem 
o l y a n jelenetet, ami j o b b a n a z én száj-
í z e m szerint v a l ó volt . Túdja, m i a d ö b -
benet? Kilökte magából ezeket a film. 

M á r p e d i g a Casting Szente Vajk (a 
f i l m b e n K r i s z t i á n ) jellemzése szerint 
„ k i r á l y " f i l m , e z e n k í v ü l fiatalos, és 
a m i a színész s z á m á r a n a g y o n fontos: 
zenés. A M a d á c h S z í n h á z fiatal m ű v é -
sze t a v a l y n y á r o n kezdett i s m e r k e d n i 
a h e t v e n e s , n y o l c v a n a s é v e k b e n ké-
szült d a l o k k a l , és n e m m i n d t ő l volt el-
r a g a d t a t v a , a Závodi Gábor által 
hangszerelt v á l t o z a t a z o n b a n tetszik 
n e k i . K ü l ö n ö s e n a z o k k a l elégedett, 
amelyeket ő a d elő a f i l m b e n - F o l y ó -
p a r t o n ülve, A z o n a s z o m b a t éjsza-
k á n . 

A Casting főszereplője, K e r n A n d r á s 

PUSKÁS P É T E R , SZENTE VAJK ÉS T Í M Á R PÉTER A FILM SZEGEDI D Í S Z B E M U T A T Ó J Á N . N E M HÍRESNEK KELL L E N N I , H A N E M J Ó N A K F o t ó : Karnok Csaba 

és Oláh Ibolya n e m jött el a szegedi 
b e m u t a t ó r a , ezért a r e n d e z ő t kérdez-
tük arról , h o g y m i l y e n volt a z énekes-
nőt s z í n é s z n ő v é v á l t o z a t n i . - G y ö n y ö -
r ű feladat v o l t . Sikerült o l y a n kapcso-
latot teremteni vele, a m e l y b e n „felkí-
n á l k o z o t t " . ö m a g a is rájött arra, h o g y 
a zsigereiben v a n a színészet. N e m is 
tudta. K e r n A n d r á s o n is l á t t a m , h o g y 
n é z n a g y o k a t . 

- I b o l y a m e g k e r ü l h e t e t l e n volt eb-
b e n a f i l m b e n , h i b a lett v o l n a k i h a g y -
ni . T í m á r Péter o l y a n d o l g o k a t h o z o t t 
k i belőle, a m i m é g hivatásos színész-
n e k is becsületére vált v o l n a - ezt m á r 
Szente Vajk v á l a s z o l t a arra a kérdésre, 
h o g y a profik mit szóltak a h h o z , h o g y 
a z e g y i k főszerepet a m a t ő r k a p t a . 

K é t é v e s z a b a d n a p n é l k ü l 
I b o l y a partnerét Puskás Péter alakít-

ja, a k i a történet szerint p i z z a f u t á r b ó l 
lesz a S z t á r h a n g á r c í m ű tehetségkuta-
tó döntőse. - E g y á l t a l á n n e m hasonlí-
tok a f i l m b e l i karakterre, m a x i m u m 
k i n é z e t r e , de ez a b b ó l a d ó d i k , h o g y 
én v a g y o k a f i l m v á s z n o n - m o n d t a el 
a g y e n g é b b e k kedvéért is Péter. A szí-
n é s z - z e n é s z így jellemezte a Castin-
got: s z ó r a k o z t a t ó , kellemes, és meg-
érinti a z e m b e r t . 

Péter egyébként betegen jött Sze-
gedre, betegsége szerinte a n n a k is kö-
s z ö n h e t ő , h o g y két éve s z a b a d n a p 
n é l k ü l d o l g o z i k . - Délelőtt forgatok (a 
J ó b a n - r o s s z b a n s o r o z a t b a n játszik - a 
s z e r k . ) ; d é l u t á n fellépés, este s z í n h á z . 
D e ez n e m b a j , m o s t azt a k o r s z a k o t 
é l e m , a m i k o r m e g p r ó b á l o m bebizo-
n y í t a n i , h o g y n e m csak azért v a g y o k 
f e l s z í n e n , mert a bulvársajtó foglalko-
z i k v e l e m . V a n a f i l m b e n K e r n A n d -
rásnak egy m o n d a t a : n e m híresnek 
kell lenni , h a n e m j ó n a k . S z e r i n t e m ez 
a f i l m e g y i k legfontosabb m o n d a t a , 
erről szól . 


